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AGENDA

Der Bereich Visual Library
Retrodigitalisierung und Literaturwissenschaft

ÜBER UNS
Die semantics Kommunikationsmanagement GmbH

Der Bereich Corporate Library
Textverständlichkeit und Texttechnologie



Zweites Thema (seit 2005):

Digitalisierungs- und 
Recherchesysteme für 

Bibliotheken, Archive und 
Museen
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ÜBER UNS
Eintritt 2004 

Dipl.-Ing. José de la Rosa 

(Fusion mit VisualAix®)

Gründung 2000 
als Spin-off der RWTH Aachen 
(Prof. Dr. Christian Stetter und 

Kay Heiligenhaus M.A.) 

Kernthema bei Gründung

Verbindung von Forschung und 
Praxis zur Textverständlichkeit 

und Texttechnologie

Interdisziplinäres Team

aus z.Zt. 38 Informatikern, 
Sprachwissenschaftlern, 

Psychologen und Consultants



VISUAL 
LIBRARY

Marktführer
D-A-CH

Demo-Seite:
visuallibrary.net

Software-Plattform
für Bibliotheken, Archive und 

Museen

• Historisches Schrifttum und Kulturgut
• Erschließung und Kollaboration
• Digitalisierung, Volltexterkennung, 

Nachbearbeitung
• Workflow-Verwaltung, Online-

Bereitstellung
• Datenaustausch mit übergeordneten 

Nachweissystemen, Nutzung von 
internationalen Standardformaten, 
hoher Automatisationsgrad, 
Datenaufbereitung zur 
Langzeitarchivierung u.v.m.

Modulare Erweiterung

im Universitäts- und 
Bibliotheksbereich

• Elektronischer Semesterapparat, 
Digitaler Lesesaal

• Dokumentenlieferdienst, 
Kataloganreicherung

• Publikationsserver, 
Literaturrecherche



VISUAL 
LIBRARY

Impressionen



VISUAL 
LIBRARY

Retrodigitalisierung



VISUAL 
LIBRARY

Beispiele zur
Anwendung

Volltextsuche (auch in Frakturschrift)

Zahlreiche Filter, Facettierungen etc.

Mehrstufige Visualisierungen

Annotations- und 
Kollaborationswerkzeuge

Kombination mit Publikationsserver: 
Simultane Recherche in „digital born“ 
und retrodigitalisiertem Material 



VISUAL 
LIBRARY

Variationen zu Inhalt
Und Design



Corporate
Library

Relevanz und Ziel

Planung der Kommunikation

Brief, Email, Portale, Apps, SMS, … 
unterschiedlich zu bedienen, 

Aufwand steigt

Bindeglied Sprache

Zufriedenheit und 
Empfehlungen erhöhen,

Textprozesse 
automatisieren

Man kann nicht nicht kommunizieren.
(Paul Watzlawick)

„

Man kann es nur gut oder schlecht tun.

Ansprüche Kunden steigen

Multi- / Omni-Channel:
Infos, Zeit, Umfang und Kanal –
und dabei bitte den richtigen 

Ton



Corporate
Library

Methoden und 
Werkzeuge

Sprachwissenschaft

Schriftgut-Analysen, 
Sprachrichtlinien, 
Textoptimierung, 

Sprachschulungen,
Redaktion

Texttechnologie

Redaktion, Kollaboration, 
Dokumentation, Recherche, 

Analyse, automatisierte 
Verarbeitung, Migration

Forschung

Empirische Studien, 
Korpuslinguistik,

Linguistische Informatik, 
Lehre und Ausbildung



Corporate
Library

Entwicklungen

Künstliche Intelligenz

Segmentierung (99,98%),
morphosyntaktische

Annotationen, 
Semantik, Pragmatik
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Besten Dank für Ihre Aufmerksamkeit!

Dipl.-Ing. José de la Rosa

semantics 
Kommunikationsmanagement 
GmbH
Viktoriaallee 45
52066 Aachen

+49 241 89 49 89 29
j.delarosa@semantics.de
www.semantics.de


